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With Morning Comes Mistfall

If you could go to Loch Ness tomorrow and prove or disprove conclusively the existence of the monster, would you? Should you? When all the questions are answered, when all the superstitions are stilled, when science has unraveled all the mysteries, what will we do? Would you want to live in such a time? Would we be able to live then?

I was early to breakfast that morning, the first day after landing. But Sanders was already out on the dining balcony when I got there. He was standing alone by the edge, looking out over the mountains and the mists.


I walked up behind him and muttered hello. He didn't bother to reply. "It's beautiful, isn't it?" he said, without turning.


And it was.


Only a few feet below balcony level the mists rolled, sending ghostly breakers to crash against the stones of Sanders's castle. A thick white blanket extended from horizon to horizon, cloaking everything. We could see the summit of the Red Ghost, off to the north; a barbed dagger of scarlet rock jabbing into the sky. But that was all. The other mountains were still below mist level.


But we were above the mists. Sanders had built his hotel atop the tallest mountain in the chain. We were floating alone in a swirling white ocean, on a flying castle amid a sea of clouds.


Castle Cloud, in fact. That was .what Sanders had named the place. It was easy to see why.


"Is it always like this?" I asked Sanders, after drinking it all in for a while.


"Every mistfall," he replied, turning toward me with a wistful smile. He was a fat man, with a jovial red face. Not the sort who should smile wistfully. But he did.


He gestured toward the east, where Wraithworld's sun rising above the mists made a crimson and orange spectacle of the dawn sky.


"The sun," he said. "As it rises, the heat drives the mists back into the valleys, forces them to surrender the mountains they've conquered during the night. The mists sink, and one by one the peaks come into view. By noon the whole range is visible for miles and miles. There's nothing like it on Earth, or anywhere else."


He smiled again, and led me over to one of the tables scattered around the balcony. "And then, at sunset, it's all reversed. You must watch mist rise tonight," he said.


We sat down, and a sleek robowaiter came rolling a out to serve us as the chairs registered our presence. Sanders ignored it. "It's war, you know," he continued. "Eternal war between the sun and the mists. And the mists have the better of it. They have the valleys, and the plains, and the seacoasts. The sun has only a few mountaintops. And them only by day."


He turned to the robowaiter and ordered coffee for both of us, to keep us occupied until the others arrived. It would be fresh brewed, of course. Sanders didn't tolerate instants or synthetics on his planet.


"You like it here," I said, while we waited for the coffee.


Sanders laughed. "What's not to like? Castle Cloud has everything. Good food, entertainment, gambling, and all the other comforts of home. Plus this planet. I've got the best of both worlds, don't I?"


"I suppose so. But most people don't think in those terms. Nobody comes to Wraithworld for the gambling, or the food."
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Рассвет Побеждает Туман
Если бы завтра у вас появилась возможность отправиться к Лох-Несскому озеру и окончательно доказать или опровергнуть существование чудовища, вы бы это сделали? И стоит ли это делать? Когда на все вопросы даны ответы, все чудеса разоблачены, когда наука уже раскрыла все тайны природы, что же делать нам? Вам по вкусу пришлось бы жить в такое время? И вообще вы смогли бы жить тогда?

В то первое утро, после нашего сюда приезда, я рано встал и направился в столовую позавтракать. Но Сэндерс уже был там. Когда я подошел, он стоял в одиночестве у самого края балкона, пристально смотря вдаль на горы, скрытые туманом. Я подошел и, пробормотав "хэло", встал позади него. Он даже не потрудился ответить на мое приветствие.

- Согласитесь, прекрасный вид, - сказал он, не оборачиваясь.

Вид был действительно хорош. Всего несколькими футами ниже балкона, где мы стояли, туман закручивался в воронки, простирая вперед свои призрачные щупальца, как бы стараясь разобрать по камням замок Сэндерса. Толстое белое одеяло простиралось до горизонта, все укрыв под собою. Мы смотрели на север, на вершину Красного Призрака – скалу алого цвета, словно зазубренный кинжал пронзающую небеса. Это все, что можно было увидеть. Другие горы были все еще скрыты пеленой тумана.

Но мы возвышались над ним. Сэндерс построил свой отель на вершине самой высокой горы в этом хребте. Мы одиноко вплывали в бурлящий белый океан посреди волн из туч и облаков.

Легко догадаться, почему Сэндерс назвал свой отель "Заоблачный замок".

- И здесь всегда так? – спросил я его, некоторое время впитывая в себя это зрелище.

- Каждый раз, когда бывает туман, - обернувшись ко мне и задумчиво улыбаясь, отозвался он. 

Это был довольно тучный человек с веселым красным лицом. Совершенно не из тех, кто обычно улыбается с задумчивым видом. Он вытянул руку, указывая на восток, где Солнце, встающее над Миром Призраков, покрытым туманом, окрашивало рассветное небо в малиново-оранжевые тона.

- Солнце, - сказал он. – Появляясь, оно гонит туман назад в долины, заставляя его постепенно сдавать позиции, захваченные ночью. Туман оседает, и одна за другой вершины гор выплывают из него. Уже к полудню все окрестности просматриваются на мили кругом. Нигде во вселенной не увидишь ничего подобного.

Он снова улыбнулся и подвел меня к одному из столиков, расставленных по всему балкону. 

- А потом, на закате, все начинается снова. Сегодня вечером вы обязательно должны посмотреть, как поднимается туман, - сказал он.

Мы сели, и робот-официант плавно подкатил к нам, как только датчики на стульях зафиксировали наше присутствие. Сэндерс не обратил на него никакого внимания. 

- Поймите, это – война, - продолжал он. – Извечная война между Солнцем и Туманом. И Туман в выигрыше. У него – долины, степи, морские побережья. А у Солнца – несколько горных вершин. И то - только днем.

Он повернулся к роботу-официанту и заказал нам обоим кофе, чтобы чем-нибудь заняться, пока не появятся остальные. Конечно же, кофе должен быть свежесваренным, поскольку Сэндерс не терпел у себя в отеле ни растворимого, ни искусственного.

- Вам здесь нравится, - констатировал я, пока мы ждали наш кофе.

Сэндерс рассмеялся.

- Почему же нет? В "Заоблачном замке" есть все: хорошая еда, развлечения, азартные игры и все остальные удобства, какие есть дома. Плюс эта планета. У меня есть лучшее из обоих миров, не так ли?

- Полагаю, что так. Но большинство людей не смотрят на это с такой точки зрения. Никто не приезжает в Мир Призраков ради еды и азартных игр.



	Sanders nodded. "But we do get some hunters. Out after rock cats and plains devils. And once in a while someone will come to look at the ruins."


"Maybe," I said. "But those are your exceptions. Not your rule. Most of your guests are here for one reason."


"Sure," he admitted, grinning. "The wraiths."


"The wraiths," I echoed. "You've got beauty here, and hunting and fishing and mountaineering. But none

of that brings the tourists here. It's the wraiths they came for."


The coffee arrived then, two big steaming mugs accompanied by a pitcher of thick cream. It was very strong, and very hot, and very good. After weeks of spaceship synthetic, it was an awakening.


Sanders sipped at his coffee with care, his eyes studying me over the mug. He set it down thoughtfully. "And it's the wraiths you've come for, too," he said.


I shrugged. "Of course. My readers aren't interested in scenery, no matter how spectacular. Dubowski and his men are here to find wraiths, and I'm here to cover the search."


Sanders was about to answer, but he never got the chance. A sharp, precise voice cut in suddenly. "If there are any wraiths to find," the voice said.


We turned to face the balcony entrance. Dr. Charles Dubowski, head of the Wraithworld Research Team, was standing in the doorway, squinting at the light. He had managed to shake the gaggle of research assistants who usually trailed him everywhere.


Dubowski paused for a second, then walked over to our table, pulled out a chair, and sat down. The robowaiter came rolling out again.

Sanders eyed the thin scientist with unconcealed distaste. "What makes you think the wraiths aren't there, Doctor?" he asked. 


Dubowski shrugged, and smiled lightly. "I just don't feel there's enough evidence," he said. "But don't worry. I never let my feelings interfere with my work. I want the truth as much as anyone. So I'll run an impartial expedition. If your wraiths are out there, I'll find them."


"Or they'll find you," Sanders said. He looked grave. "And that might not be too pleasant."


Dubowski laughed. "Oh, come now, Sanders. Just because you live in a castle doesn't mean you have to be so melodramatic."


"Don't laugh, Doctor. The wraiths have killed people before, you know."


"No proof of that," said Dubowski. "No proof at all. Just as there's no proof of the wraiths themselves. But that's why we're here. To find proof. Or disproof. But come, I'm famished." He turned to our robowaiter, who had been standing by and humming impatiently.


Dubowski and I ordered rockcat steaks, with a basket of hot, freshly baked biscuits. Sanders took advantage of the Earth supplies our ship had brought in last night, and got a massive slab of ham with a half dozen eggs.


Rockcat has a flavor that Earth meat hasn't had in centuries. I loved it, although Dubowski left much of his steak uneaten. He was too busy talking to eat.


"You shouldn't dismiss the wraiths so lightly," Sanders said after the robowaiter had stalked off with our orders. "There is evidence. Plenty of it. Twenty-two deaths since this planet was discovered. And eyewitness accounts of wraiths by the dozens."


"True," Dubowski said. "But I wouldn't call that real evidence. Deaths? Yes. Most are simple disappearances, however. 
Probably people who fell off a mountain, or got eaten by a rockcat, or something. It's impossible to find the bodies in the mists. More people vanish every day on Earth, and nothing is thought of it. But here, every time someone disappears, people claim the wraiths got him. No, I'm sorry. It's not enough"


	Сэндерс кивнул.

- Но есть же у нас несколько охотников на горных котов и степных дьяволов. И скоро, я думаю, кто-нибудь приедет осмотреть развалины.

- Да, но они – скорее исключение, чем правило. Большинство ваших гостей здесь только ради одного.

- Конечно, - согласился он, усмехаясь. – Призраки.

- Призраки, - отозвался я. У вас здесь прекрасный вид, можно охотиться, рыбачить, лазать по скалам. Но ничто из этого не привлекает сюда туристов. Они приезжают только рада призраков.

Прибыл наш кофе – две большие дымящиеся кружки, сопровождаемые кувшином с густыми сливками. Кофе был очень крепкий, очень горячий и очень хороший. Это было как пробуждение после недель проведенных на космическом корабле, где нам подавали только искусственный кофе.

Сэндерс пил свой осторожно, маленькими глотками, изучающе посматривая на меня. 

- И вы тоже здесь из-за призраков, - задумчиво сказал он, отставляя свою кружку.

Я пожал плечами:

- Конечно. Моих читателей не интересует пейзаж, каким бы он ни был захватывающим. Дабовски со своими людьми здесь для того, чтобы найти призраков. А я здесь для того только, чтобы осветить это в печати.

Сэндерс как раз собирался ответить, но вдруг его прервал резкий, отчетливый голос:

- Если призраки тут вообще есть.

Мы повернулись к выходу. В дверях, щурясь от света, стоял доктор Чарльз Дабовски, руководитель научно-исследовательской группы, посланной на Планету Призраков. Ему удалось расшевелить беспорядочную толпу научных сотрудников, обычно плетущуюся за ним, куда бы он ни направлялся.

С секунду постояв, Дабовски шагнул к нашему столику, подтянул к себе стул и сел. Выкатился робот-официант.

Сэндерс следил за ученым с откровенной неприязнью.

- Что заставляет вас думать, доктор, что здесь нет призраков? – спросил он.

Дабовски слегка улыбнулся.

- Просто я чувствую здесь некоторую неясность, - сказал он. – Но не переживайте, я никогда не позволяю своим чувствам влиять на результаты работы. Мне, так же как и всем, хочется докопаться до истины. Поэтому я проведу беспристрастные исследования. И если ваши призраки действительно существуют, я найду их.

- Или они найдут вас, - заметил Сэндерс. Он выглядел довольно мрачно. – И возможно, встреча не будет слишком приятной.

Дабовски рассмеялся:

- Да, перестаньте, Сэндерс. То, что вы живете в замке, еще не значит, что вам нужно быть таким впечатлительным.

- Не смейтесь, доктор. Как вы знаете, призраки уже убили несколько человек.

- Это не доказано, - сказал Дабовски. Вообще ничего не доказано. Как нет доказательств и тому, что призраки вообще существуют. Для этого мы здесь. Доказать. Или опровергнуть. Ну, ладно. Я умираю от голода.

Он обернулся к роботу-официанту, который стоял наготове, нетерпеливо жужжа.

Мы с Дабовски заказали по стейку из горного кота и корзину горячих, только что испеченных бисквитов. Сэндерс отдал предпочтение земным продуктам, которые прошлой ночью доставил наш корабль, и заказал увесистый ломоть ветчины с полудюжиной яиц.

У мяса горного кота был вкус, несравнимый ни с каким мясом на Земле. Мне он пришелся по душе, но Дабовски не доел большую часть своего стейка. Он был слишком занят беседой.

- Не стоит так легко отмахиваться от призраков, - сказал Сэндерс, после того как робот-официант гордо удалился с нашими заказами. – Существуют доказательства. Масса доказательств. Двадцать две смерти с тех пор, как открыли эту планету. И свидетели считали призраков дюжинами.

- Согласен. Но я бы не назвал это бесспорными доказательствами. Смерти? Да. Однако, большинство из них – просто исчезновения. 
Возможно, кто-то свалился с горы, кого-то сожрал горный кот, или что-то еще в этом роде. Тела невозможно найти в тумане. Намного больше людей пропадает на Земле каждый день, и никто не грешит на призраков. Но здесь, стоит кому-нибудь исчезнуть, как люди в один голос кричат, что его унесли призраки. Но, простите, этого не достаточно.



	"Bodies have been found, Doctor," Sanders said quietly. "Slain horribly. And not by falls or rockcats, either."


It was my turn to cut in. "Only four bodies have been recovered that I know of," I said. "And I've backgrounded myself pretty thoroughly on the wraiths."


Sanders frowned. "All right," he admitted. "But what about those four cases? Pretty convincing evidence, if you ask me."


The food showed up about then, but Sanders continued as we ate. "The first sighting, for example. That's never been explained satisfactorily. The Gregor Expedition."


I nodded. Dave Gregor had captained the ship that had discovered Wraithworld, nearly seventy-five years earlier. He had probed through the mists with his sensors, and set his ship down on the seacoast plains. Then he sent teams out to explore.


There were two men in each team, both well-armed. But in one case, only a single man came back, and he was in hysteria. He and his partner had gotten separated in the mists, and suddenly he heard a bloodcurdling scream. When he found his friend, he was quite dead. And something was standing over the body.


The survivor described the killer as manlike, eight feet tall, and somehow insubstantial. He claimed that when he fired at it, the blaster bolt went right through it. Then the creature had wavered, and vanished in the mists.


Gregor sent other teams out to search for the thing. They recovered the body, but that was all. Without special instruments, it was difficult to find the same place twice in the mists. Let alone something like the creature that had been described.


So the story was never confirmed. But nonetheless, it caused a sensation when Gregor returned to Earth. Another ship was sent to conduct a more thorough search. It found nothing. But one of its search teams disappeared without a trace,


And the legend of the mist wraiths was born, and began to grow. Other ships came to Wraithworld, and a trickle of colonists came and went, and Paul Sanders landed one day and erected the Castle Cloud so the public might safely visit the mysterious planet of the wraiths.


And there were other deaths, and other disappear nces, and many people claimed to catch brief glimpses of wraiths prowling through the mists. And then someone found the ruins. Just tumbled stone blocks, now. But once, structures of some sort. The homes of the wraiths, people said.


There was evidence, I thought. And some of it was hard to deny. But Dubowski was shaking his head vigorously.


"The Gregor affair proves nothing," he said. "You know as well as I this planet has never been explored thoroughly. Especially the plains area, where Gregor's ship put down. It was probably some sort of animal that killed that man. A rare animal of some sort native to that area."


"What about the testimony of his partner?" Sanders asked.


"Hysteria, pure and simple."


"The other sightings? There have been an awful lot of them. And the witnesses weren't always hysterical."


	- Доктор, тела были найдены, - тихо сказал Сэндерс. – Убиты зверски. И не от падения с горы, и не горными котами.

Пришла моя очередь вмешаться:

- Насколько я знаю, были найдены только четыре тела.  А я довольно тщательно проработал все материалы, касающиеся призраков.

Сэндерс нахмурился.

- Все верно, - признал он. Но как насчет этих четырех случаев? Я бы сказал, - довольно убедительное доказательство.

Подали наш завтрак, но Сэндерс продолжал:

- Например, самый первый случай. Его никто так и не смог убедительно объяснить. Экспедиция Грегора.

Я кивнул. Дэйв Грегор был капитаном корабля, который открыл Планету Призраков около семидесяти пяти лет назад. Он спустил зонды, чтобы сквозь туман прозондировать поверхность, и посадил корабль на морском побережье. Затем выслал несколько групп осмотреть местность. Каждая группа состояла из двух хорошо вооруженных людей. Но из одной группы боец вернулся назад без напарника. Он был в истерике. В тумане они с напарником разделились, и внезапно раздался леденящий душу крик. Когда он нашел своего друга, тот был уже мертв. И над его телом что-то стояло.

Этот оставшийся в живых утверждал, что убийца походил на человека восьми футов ростом и был какой-то нематериальный. Также парень рассказывал, что когда он в это выстрелил, луч бластера прошел прямо сквозь него. Затем тварь дрогнула и растворилась в тумане.

Грегор послал на поиски существа еще несколько групп. Они обнаружили тело, только и всего. Без специальных приборов в тумане очень трудно найти второй раз одно и то же место. Не говоря уже о существе, которое им описали.

Таким образом, эти события не получили подтверждения. Однако, по возвращению Грегора на Землю, они вызвали сенсацию. Для проведения более тщательных поисков был послан другой корабль. Опять ничего не нашли. Но одна из поисковых групп бесследно исчезла. 

Так родилась и расцвела легенда о призраках. Другие корабли прилетали сюда, привозя и увозя с собой немногочисленных колонистов. Так однажды сюда прибыл Пол Сэндерс и построил свой "Заоблачный замок", чтобы публика безбоязненно посещала эту загадочную планету призраков.

Были и другие смерти, и другие исчезновения. Многие утверждали, что успевали увидеть быстро промелькнувшие призрачные тени, рыщущие в тумане. А потом кто-то нашел развалины. Просто в беспорядке наваленные каменные блоки. Некогда бывшие какими-то сооружениями. Дома призраков - решили люди.

Я считал это доказательством. Кое-что из этого действительно трудно было отрицать. Но Дабовски решительно мотал головой.

- Дело Грегора ничего не доказывает, - сказал он. – Эту планету никогда еще толком не изучали, - вы знаете это так же хорошо, как и я. Особенно тот участок равнины, где приземлился Грегор. Возможно, того парня убило какое-то животное. Редкое животное, обитающее в тех краях.

- А как насчет рассказа его напарника? – спросил Сэндерс.

- Истерия чистейшей воды.

- А другие случаи? Их было столько, что на пальцах не перечесть. И очевидцы не всегда бились в истерике.



	"Proves nothing," Dubowski said, shaking his head. "Back on Earth, plenty of people still claim to have seen ghosts and flying saucers. And here, with those damned mists, mistakes and hallucinations are naturally even easier."


He jabbed at Sanders with the knife he was using to butter a biscuit. "It's these mists that foul up everything. The wraith myth would have died long ago without the mists. Up to now, no one has had the equipment or the money to conduct a really thorough investigation. But we do. And we will. We'll get the truth once and for all."


Sanders grimaced. "If you don't get yourself killed first. The wraiths may not like being investigated."


"I don't understand you, Sanders," Dubowski said. "If you're so afraid of the wraiths and so convinced that they're down there prowling about, why have you lived here so long?"


"Castle Cloud was built with safeguards," Sanders

said. "The brochure we send prospective guests describes them. No one is in danger here. For one thing, the wraiths won't come out of the mists. And we're in sunlight most of the day. But it's a different story down in the valleys."


"That's superstitious nonsense. If I had to guess, I'd say these mist wraiths of yours were nothing but transplanted Earth ghosts. Phantoms of someone's 
imagination. But I won't guess-I'll wait until the results are in. Then we'll see. If they are real, they won't be able to hide from us."


Sanders looked over at me.
 "What about you? Do you agree with him?"


"I'm a journalist," I said carefully. "I'm just here to cover what happens. The wraiths are famous, and my readers are interested. So I've got no opinions. Or none that I'd care to broadcast, anyway."

Sanders lapsed into a disgruntled silence, and attacked his ham and eggs with a renewed vigor. Dubowski took over for him, and steered the conversation over to the details of the investigation he was planning. The rest of the meal was a montage of eager talk about wraith traps, and search plans, and roboprobes, and sensors. I listened carefully and took mental notes for a column on the subject.


Sanders listened carefully, too. But you could tell from his face that he was far from pleased by what he heard.


Nothing much else happened that day. Dubowski spent his time at the spacefield, built on a small plateau below the castle, and supervised the unloading of his equipment. I wrote a column on his plans for the expedition, and beamed it back to Earth. Sanders tended to his other guests, and did whatever else a hotel manager does, I guess.


I went out to the balcony again at sunset, to watch the mists rise.


It was war, as Sanders had said. At mistfall, I had seen the sun victorious in the first of the daily battles. But now the conflict was renewed. The mists began to ` creep back to the heights as the temperature fell. Wispy gray-white tendrils stole up silently from the valleys, and curled around the jagged mountain peaks like ghostly fingers. Then the fingers began to grow thicker and stronger, and after a while they pulled the mists up, after them.


One by one the stark, wind-carved summits were swallowed up for another night. The Red Ghost, the giant to the north, was the last mountain to vanish in , the lapping white ocean. And then the mists began to pour in over the balcony ledge, and close around Castle Cloud itself.


I went back inside. Sanders was standing there, just inside the doors. He had been watching me.


"You were right," I said. "It was beautiful."


He nodded. "You know, I don't think Dubowski has , bothered to look yet," he said.


"Busy, I guess."


	- И это ничего не доказывает. Там, на Земле, масса людей утверждает, что они видели привидений и летающие тарелки. А здесь, в этом проклятом тумане, ошибиться или увидеть галлюцинацию гораздо легче.

Он ткнул в сторону Сэндерса ножом, которым намазывал бисквит.

- Этот туман искажает буквально все. Миф о призраках был бы давно забыт, если бы не туман. До сих пор ни у кого не было оборудования или денег, чтобы провести основательное расследование. Но у нас есть и то и другое. И мы проведем такое расследование. И установим истину раз и навсегда.

Сэндерс скорчил гримасу.

- Если вас самих сперва не укокошат. Призракам может придтись не по вкусу ваше расследование.

- Я вас не понимаю, Сэндерс, - сказал Дабовски. Если вы так боитесь призраков и если так убеждены, что они рыщут там внизу, почему же вы так долго здесь живете?

- "Заоблачный замок" оборудован специальными защитными устройствами, - сказал Сэндерс. – Это указано в рекламном проспекте, который мы рассылаем предполагаемым клиентам. Здесь никому не грозит опасность. Также есть предположение, что призраки никогда не выходят из тумана. А мы находимся на солнце большую часть дня. Но другое дело – внизу, в долинах.

- Это все – чепуха и суеверия. Если бы мне хотелось строить догадки, я бы сказал, что эти ваши призраки из тумана – не что иное, как перенесенные сюда земные привидения. Фантомы из чьего-то воображения. Но я не хочу гадать, я подожду, пока появятся результаты. Потом посмотрим. Если они существуют, им от нас никуда не деться.

Сэндерс взглянул на меня.

- А вы? Вы согласны с ним?

- Я журналист, - осторожно ответил я. – Я здесь только для того, чтобы описывать происходящие события. Многие слышали о призраках, и моим читателям эта тема интересна. Поэтому у меня нет никакого мнения. Или, скорее, нет такого, которое я бы хотел донести до окружающих.

Сэндерс раздраженно замолчал и усиленно возобновил атаки на яичницу с ветчиной. Дабовски перехватил инициативу и направил разговор на различные детали планируемого исследования. Конец завтрака потонул в его монологе о капканах для призраков, о планах исследований, об автоматических зондах и о датчиках. Я слушал внимательно, мысленно делая заметки в графе, касающейся этой темы.

Сэндерс тоже не пропускал ни одного слова, но по выражению его лица можно было сказать, что он был далеко не рад тому, что слышал.

Больше ничего примечательного в тот день не произошло. Дабовски все время находился на посадочной площадке, построенной  на небольшом плоскогорье чуть ниже замка, руководя разгрузкой оборудования. Я написал отчет о планах экспедиции и отослал его на землю. Сэндерс уделял внимание другим гостям и, как я полагаю, занимался тем, чем положено заниматься хозяину отеля.

На закате я снова вышел на балкон – взглянуть, как поднимается туман.

Это – война, как сказал Сэндерс. Утром в первом бою Солнце вышло победителем, и туман отступил. Но сейчас борьба возобновилась. Туман начал ползти к вершинам гор, как только стала падать температура. Тонкие бело-серые усики бесшумно подкрадывались, выползая из долин, и призрачными пальцами обвивались вокруг зазубренных горных пиков. Затем эти пальцы становились толще и сильнее и, наконец, вытаскивали за собой все остальное тело тумана.

Одна за другой поглощались застывшие, изрезанные ветром вершины. Красный Призрак, стоящий на севере великан, был последней горою, которая исчезла в этом всепожирающем белом океане. А затем, туман стал переваливаться через край балкона, полностью окутав собой "Заоблачный замок".

Я вернулся внутрь. Прямо за дверями стоял Сэндерс. Он внимательно следил за мной.

- Вы были правы, - сказал я. – Это потрясающе!

Он кивнул.

- Знаете, не думаю, чтобы Дабовски захотел взглянуть на это, - сказал он.

- Я полагаю, он занят.



	Sanders sighed. "Too damn busy. C'mon. I'll buy :: you a drink."


The hotel bar was quiet and dark, with the kind of mood that promotes good talk and serious drinking. The more I saw of Sanders' castle, the more I liked the man. Our tastes were in remarkable accord.


We found a table in the darkest and most secluded part of the room, and ordered drinks from a stock that included liquors from a dozen worlds. And we talked.


"You don't seem very happy to have Dubowski here," I said after the drinks came. "Why not? He's filling up your hotel."


Sanders looked up from his drink, and smiled "True. It is the slow season. But I don't like what he's trying to do."

"So you try to scare him away?" 
_


Sanders' smile vanished. "Was I that transparent?"


I nodded.


He sighed. "Didn't think it would work," he said. He sipped thoughtfully at his drink. "But I had to try something."


"Why?"


"Because. Because he's going to destroy this world, if I let him. By the time he and his kind get through, there won't be a mystery left in the universe."


"He's just trying to find some answers. Do the wraiths exist? What about the ruins? Who built them? Didn't you ever want to know those things, Sanders?"


He drained his drink, looked around, and caught the waiter's eye to order another. No robowaiters in here. Only human help. Sanders was particular about atmosphere.


"Of course," he said when he had his drink. "Everyone's wondered about those questions. That's why people come here to Wraithworld, to the Castle Cloud. Each guy who touches down here is secretly hoping he'll have an adventure with the wraiths, and find out all the answers personally.


"So he doesn't. So he slaps on a blaster and wanders around the mist forests for a few days, or a few weeks, and finds nothing. So what? He can come back and search again. The dream is still there, and the romance, and the mystery.


"And who knows? Maybe one trip he glimpses a wraith drifting through the mists. Or something he thinks is a wraith. And then he'll go home happy, because he's been part of a legend. He's touched a little bit of creation that hasn't had all the awe and the wonder ripped from it yet by Dubowski's sort."


He fell silent, and stared morosely into his drink. Finally, after a long pause, he continued. "Dubowski! Bah! He makes me boil. He comes here with his ship full of lackeys and his million-credit grant and all his gadgets, to hunt for wraiths. Oh, he'll get them all right. That's what frightens me. Either he'll prove they don't exist, or he'll find them, and they'll turn out to be some kind of submen or animals or something."


He emptied his glass again, savagely. "And that will' . ruin it. Ruin it, you hear! He'll answer all the questions with his gadgets, and there'll be nothing left for anyone else. It isn't fair."


I sat there and sipped quietly at my drink and said  nothing. Sanders ordered another. A foul thought was running around in my head. Finally I had to say it aloud.

"If Dubowski answers all the questions," I said, "then there will be no reason to come here anymore. -And And you'll be put out of business. Are you sure that's. not why you're so worried?"


	- Чертовски занят, - вздохнул Сэндерс. – Пойдемте, я угощу вас выпивкой.

В полумраке бара стояла тишина. Обстановка подходящая для приятной беседы и хорошей выпивки. Чем дольше я находился в замке Сэндерса, тем больше мне по душе был его хозяин. Наши вкусы поразительно совпадали.

Мы нашли столик в самом темном и укромном уголке зала и заказали виски из запасов, вмещавших в себя спиртное, доставленное сюда, наверное, из дюжины миров. Мы разговорились.

- Мне кажется, вас не очень радует присутствие здесь Дабовски, - сказал я после того, как нам принесли заказ. – Но почему? Ведь он – один из ваших постояльцев.

Сэндерс взглянул на меня сквозь бокал и рассмеялся:

- Согласен, сейчас мертвый сезон. Но мне не нравится то, что он пытается сделать.

- Поэтому вы стараетесь отпугнуть его?

Улыбка Сэндерса мгновенно улетучилась:

- Неужели это было настолько заметно?

Я кивнул.

Он со вздохом сказал:

- Не думал, что это сработает. – Он задумчиво отхлебнул из бокала. – Но я должен что-то делать.

- Почему?

- Потому. Потому, что он собирается разрушить этот мир, если я ему это позволю. К тому времени как он и ему подобные покончат с этим, во всей вселенной не останется ни одной загадки, ни одной тайны.

- Он просто пытается найти ответы. Существуют ли призраки? Что это за развалины? Кто их строил? Вы разве никогда не хотели узнать об этом, Сэндерс?

Он осушил свой бокал и поймал взглядом официанта, чтобы тот принес еще один. Здесь не было роботов-официантов, обслуживали только люди – Сэндерс скрупулезно придерживался традиций.

- Конечно, - ответил он. – Каждому это интересно. Вот почему людей и тянет сюда на Планету Призраков, в "Заоблачный замок". Возьмите любого, кто прилетает сюда. В душе он тайно надеется встретить призраков и лично раскрыть эту тайну.

- И он их не встречает. Он хватает бластер и бродит по лесам, окутанным туманом, несколько дней или недель и, ничего не добившись, улетает. Что дальше? Он может вернуться когда-нибудь и продолжить поиски. И мечта, и романтика, и тайна остаются.

- И кто знает, может быть, в один из своих приездов он мельком увидит призрака, плывущего в тумане. Или что-то похожее на призрака. И он вернется домой счастливым, потому как он сам стал частью легенды. Он встретился с таинственным существом, не испытывая при этом особого страха. И вот это все разрушается людьми подобными Дабовски.

Он замолчал, угрюмо вперив взгляд в содержимое бокала. Наконец, после довольно долгой паузы он продолжал:

- Дабовски, да! Он доводит меня до бешенства. Он прилетает сюда с дотацией в миллион кредитов. Прилетает на корабле, набитом его лакеями и всякой технической ерундой, чтобы поохотиться на призраков. О! Конечно, он с ними разберется. Вот что меня пугает. Либо он докажет, что призраков не существует, либо он найдет их, и тогда окажется, что это просто какие-то человекообразные, или животные, или что-то там еще.

Он снова опустошил свой бокал, все больше свирепея.

- И все рухнет. Слышите, рухнет! Со своей чертовой аппаратурой он ответит на все вопросы. И ничего не оставит остальным. Это нечестно.

Я сидел и, не говоря ни слова, спокойно потягивал свой виски. Сэндерс заказал очередную порцию. У меня в голове вертелась скверная мыслишка. Наконец, я решился произнести ее вслух:

- Если Дабовски ответит на все вопросы, - сказал я, - больше не будет смысла кому-либо приезжать сюда. Следовательно, ваш бизнес прогорит. Вы понимаете, что это значит. Не потому ли вы обеспокоены?



	Sanders glared at me, and I thought he was going to hit me for a second. But he didn't. "I thought you were different. You looked at mistfall, and understood.; I thought you did, anyway. But I guess I was wrong." , He jerked his head .toward the door. "Get out of here,", he said.


I rose. "All right," I said. "I'm sorry, Sanders. But , it's my job to ask nasty questions like that."


He ignored me, and I left the table. When I reached' the door, I turned and looked back across the room... Sanders was staring into his drink again, and talking:; loudly to himself.


"Answers," he said. He made it sound obscene. "Answers. Always they have to have answers. But the questions are so much finer. Why can't they leave' them alone?"


I left him alone then. Alone with his drinks.


The next few weeks were hectic ones, for the expedition and for me. Dubowski went about things thoroughly, you had to give him that. He had planned' his assault on Wraithworld with meticulous precision.


Mapping came first. Thanks to the mists, what maps: there were of Wraithworld were very crude by modern standards. So Dubowski sent out a whole fleet of roboprobes, to skim above the mists and steal their secrets with sophisticated sensory devices. From the 
In formation that came pouring in, a detailed topography of the region was pieced together.


That done, Dubowski and his assistants then used the maps to carefully plot every recorded wraith sighting since the Gregor Expedition. Considerable data on the sightings had been compiled and analyzed long before we left Earth, of course. Heavy use of the matchless collection on wraiths in the Castle Cloud library filled in the gaps that remained. As expected, sightings were most common in the valleys around the hotel, the only permanent human habitation on the planet.


When the plotting was completed, Dubowski set out his wraith traps, scattering most of them in the areas where wraiths had been reported most frequently. He also put a few in distant, outlying regions, however, including the seacoast plain where Gregor's ship had made the initial contact.


The traps weren't really traps, of course. They were squat duralloy pillars, packed with most every type of sensing and recording equipment known to Earth science. To the traps, the mists were all but nonexistent. If some unfortunate wraith wandered into survey range, there would be no way it could avoid detection.


Meanwhile, the mapping roboprobes were pulled in to be overhauled and reprogrammed, and then sent out again. With the topography known in detail, the probes could be sent through the mists on low-level patrols without fear of banging into a concealed mountain. The sensing equipment carried by the probes was not the equal of that in the wraith traps, of course. But the probes had a much greater range, and could cover thousands of square miles each day.


Finally, when the wraith traps were deployed and the roboprobes were in the air, Dubowski and his men took to the mist forests themselves. Each carried a heavy backpack of sensors and detection devices. The human search teams had more mobility than the wraith traps, and more sophisticated equipment than the probes. They hovered a different area each day, in ' painstaking detail.


I went along on a few of those trips, with a backpack of my own. It made for some interesting copy, even though we never found anything. And while on search, I fell in love with the mist forests.


The tourist literature likes to call them "the ghastly  mist forests of haunted Wraithworld." But they're not ghastly. Not really. There's a strange sort of beauty ,` there, for those who can appreciate it.


	Сэндерс зло уставился на меня. В первый момент мне казалось – он меня ударит. Но он не ударил.

- А я думал – вы другой. Вы смотрели как отступает туман и, вроде бы, понимали. Я, правда, думал, что вы другой. Полагаю, я ошибся.

Он резко мотнул головой в сторону двери:

- Вон отсюда.

Я поднялся.

- Сожалею, Сэндерс, но в этом заключается моя работа – задавать неприятные вопросы. Такие, как этот.

Но он меня уже не слышал. Я встал из-за стола и направился к выходу. Дойдя до двери, я оглянулся… Сэндерс сидел, все так же уставившись в свой бокал, и громко разговаривал сам с собой.

- Ответы, - говорил он. В его устах это звучало, как ругательство. – Ответы. Жить не могут без ответов. Но вопросы-то намного интереснее. Почему бы как раз вопросы не оставить в покое!

Я оставил его одного. Один на один с его бокалом.

Следующие несколько недель прошли в лихорадочном возбуждении, как для всей экспедиции, так и для меня. Дабовски суетился, давая всяческие указания, и приходилось их исполнять. Он спланировал свой штурм Планеты Призраков до мельчайших подробностей.

Первым делом занимались картами. Согласно современным понятиям карты имели очень много недостатков. Поэтому Дабовски выслал целую флотилию из автоматических зондов, оснащенных сложными сенсорными устройствами. Зонды, пролетая над захваченной туманом территорией, фиксировали малейшие изменения. Согласно постоянно поступающей информации была составлена подробная карта этой области.

Сделав это, Дабовски и его помощники, пользуясь вновь составленными картами, начертили схему, куда с большой точностью нанесли каждую зарегистрированную встречу с призраками, начиная со времен экспедиции Грегора. Конечно, все заслуживающие внимания данные накапливались и анализировались еще задолго до того, как мы покинули Землю. Оставшиеся пробелы помогла восполнить богатейшая подборка материалов о различного рода привидениях, хранившаяся в библиотеке "Заоблачного замка". Как и предполагалось, призраки были замечены чаще всего в долинах неподалеку от отеля – места постоянного проживания людей на этой планете.

Когда схема была готова, Дабовски расставил капканы. Большая часть их размещалась на участках, где согласно данным чаще всего были замечены призраки. Однако несколько таких капканов установили и в более отдаленных областях, включая равнину, где команда Грегора впервые столкнулась с призраками.

Эти капканы, конечно же, не были капканами в привычном понимании. Они представляли собой невысокие, довольно широкие в диаметре металлические столбики набитые самым высокочувствительным оборудованием, которое известно земной науке. Не существовало ничего такого, что не зафиксировали бы эти капканы. Если бы какой-то несчастный призрак решил прогуляться в поле их обзора, он был бы мгновенно обнаружен.

Тем временем зонды, при помощи которых были составлены карты, переоборудовались и перенастраивались для новой задачи. Поскольку рельеф местности уже был известен в мельчайших деталях, зонды высылались для патрулирования на небольшой высоте без опасения, что они разобьются о скрытые в тумане горы. Приборы обнаружения, установленные на зондах, конечно же, отличались от тех, которыми были оснащены капканы. У зондов радиус обзора был значительно больше, и каждый день они покрывали территорию в несколько тысяч квадратных миль.

Наконец, когда капканы были расставлены, а зонды находились в  воздухе, Дабовски и его люди решили сами наведаться в леса. Каждый за спиной нес тяжелый рюкзак с оборудованием. Поисковые команды были экипированы более чувствительной поисковой аппаратурой, чем зонды и, в отличие от капканов, они двигались, каждый день тщательно исследуя все новые и новые участки.

Я несколько раз принимал участие в таких вылазках, ощущая тяжесть экипировки своей собственной спиной, и, хотя мы ничего не нашли, эти походы явились прекрасным источником материала для моих заметок. И еще они дали мне возможность полюбить эти укрытые туманом леса.

В рекламных брошюрках их называют не иначе как "жуткие леса, населенные бродящими в тумане 
призраками". Но они – совсем не жуткие. В смысле – не совсем жуткие. В них таится некая странная красота, конечно, для тех, кто ее может оценить.



	The trees are thin and very tall, with white bark and pale gray leaves. But the forests are not without color. There's a parasite, a hanging moss of some sort, that's very common, and it drips from the overhanging branches in cascades of dark green and scarlet. And . there are rocks, and vines, and low bushes choked with misshapen purplish fruits.


But there's no sun, of course. The mists hide every-' thing. They swirl and slide around you as you walk, caressing you with unseen hands, clutching at your feet.


Once in a while, the mists play games with you. Most .' of the time you walk through a thick fog, unable to see more than a few feet in any direction,. your own shoes lost in the mist carpet below. Sometimes, though, the fog closes in suddenly. And then you can't see at all. I blundered into more than one tree when that happened.


At other times, though, the mists-for no apparent. reason-will roll back suddenly, and leave you standing alone in a clear pocket within a cloud. That's when you can see the forest in all its grotesque beauty. It's a brief, breathtaking glimpse of never-never land. Moments like that are few and short-lived. But they stay:: with you.


They stay with you.


In those early weeks, I didn't have much time for' walking in the forests, except when I joined a search-. team to get the feel of it. Mostly I was busy writing. I

did a series on the history of the planet, highlighted by the stories of the most famous sightings. I did feature profiles on some of the more colorful members of the expedition. I did a piece on Sanders, and the problems he encountered and overcame in building Castle Cloud. I did science pieces on the little known about the planet's ecology. I did mood pieces about the forests and the mountains. I did speculative-thought pieces about the ruins. I wrote about rockcat hunting, and mountain climbing, and the huge and dangerous swamp lizards native to some offshore islands.


And, of course, I wrote about Dubowski and his search. On that I wrote reams.


Finally, however, the search began to settle down into dull routine, and I began to exhaust the myriad other topics Wraithworld offered. My output began to decline. I started to have time on my hands.


That's when I really began to enjoy Wraithworld. I began to take daily walks through the forests, ranging wider each day. I visited the ruins, and flew half a continent away to see the swamp lizards firsthand instead of by holo. I befriended a group of hunters passing through, and shot myself a rockcat. I accompanied some other hunters to the western seacoast, and nearly got myself killed by a plains devil.


And I began to talk to Sanders again.


Through all of this, Sanders had pretty well ignored me and Dubowski and everyone else connected with the wraith research. He spoke to us grudgingly if at all, greeted us curtly, and spent all his free time with his other guests.


At first, after the way he had talked in the bar that night, I worried about what he might do. I had visions of him murdering someone out in the mists, and trying to make it look like a wraith killing. Or maybe just sabotaging the wraith traps. But I was sure he would try something to scare off Dubowski or otherwise undermine the expedition.

Comes of watching too much holovision, I guess.

Sanders did nothing of .the sort. He merely sulked, glared at, us in the castle corridors, and gave us less than full cooperation at all times.


After a while, though, he began to warm up again. Not toward Dubowski and his men. Just toward me.


	Деревья здесь тонкие и очень высокие, с белой корой и бледно-серыми листьями. Но этим здешняя цветовая палитра не ограничивается. В лесах в изобилии можно увидеть разного рода мхи, каскадами темно-зеленого и алого ниспадающие с нависших веток, и горные породы, и ползучие растения, и низкие кустики, усыпанные бесформенными ягодами темно-красного цвета.

И, конечно же, здесь нет солнца. Все во власти тумана. Когда вы идете, он вьется вокруг вас, слегка касаясь, ласкает невидимыми руками, хватает за ноги.

Время от времени он затевает с вами игру. Почти все время вы идете сквозь густой туман, не видя далее, чем на несколько футов в любом направлении. Ваши ботинки утопают в ковре, сотканном из тумана. И вдруг он набрасывается на вас, и вы вообще не видите ничего вокруг. В такие моменты мне лично доводилось познакомиться не с одним деревом.

Но иногда туман ведет себя по-другому. Он вдруг откатывается от вас, и вы стоите совершенно один, заключенный в прозрачную полость внутри облака. Вот тогда-то и предстает перед вами лес во всей своей чудной, нелепой красоте. У вас захватывает дух и на мгновение возникает чувство, будто вы очутились в какой-то удивительной сказочной стране. Это длится секунды и случается довольно редко, но воспоминания остаются.

Воспоминания остаются.

В те первые недели я иногда выходил вместе с поисковой группой, чтобы еще раз насладиться этим чувством, хотя у меня и не было достаточно времени для прогулок. Я был здорово занят. За тот период я написал ряд статей, относящихся к истории планеты, особое внимание уделяя рассказам о самых знаменитых достопримечательностях. Дал краткие сведения из биографий наиболее заметных членов экспедиции. Не забыл и Сэндерса, – написал о трудностях, с какими ему пришлось столкнуться и затем преодолеть при постройке "Заоблачного замка". Сделал небольшой экскурс в малоизвестную область – экологию планеты. Написал несколько очерков, где попытался передать атмосферу, царящую в здешних лесах. Осветил некоторые из теорий относительно возникновения развалин. Описал, как охотятся на горных котов и как здесь занимаются альпинизмом. Посвятил статью огромной и опасной болотной ящерице, обитающей на некоторых прибрежных островах.

И, конечно же, я писал о Дабовски и поисках, которые он вел. Об этом больше всего.

Но, наконец, поиски постепенно стали превращаться в обычную рутину, а я уже выжимал последние соки из неисчислимых тем, которые могла предложить чуждая нам планета. Поскольку работать 
мне приходилось с каждым днем все меньше, у меня появилось свободное время.

Вот когда я, наконец-то, смог наслаждаться этим загадочным миром. Я начал предпринимать ежедневные пешие прогулки, с каждым разом все дальше удаляясь от замка. Я посетил развалины и однажды даже пролетел полконтинента, чтобы увидеть болотных ящериц вживую, а не при помощи голограммофона. Заметив охотников промышлявших неподалеку, я присоединился к ним и собственноручно застрелил горного кота. Я участвовал в охотничьих экспедициях к западному побережью и раз сам чуть не стал добычей степного дьявола.

И понемногу начала разрушаться стена молчания между мною и Сэндерсом.

Все это время ему прекрасно удавалось игнорировать меня, Дабовски, а также любого, кто был связан с поисками призраков. Он общался с нами нехотя, если вообще это можно назвать словом "общался", и проводил все свое свободное время с остальными гостями.

Поначалу, после нашего разговора в баре я опасался, что он может выкинуть какой-то трюк. То мне виделось, как Сэндерс убивает кого-то в тумане, пытаясь обставить дело так, будто это – работа призраков. То выводит из строя капканы, нацеленные на них. Но я был уверен, что он попытается что-то сделать, чтобы напугать Дабовски или как-то по-другому сорвать экспедицию. Полагаю, это было влиянием чрезмерного просмотра голограммофона.

Сэндерс не делал ничего из вышеперечисленного. Он только ходил с угрюмым видом, следя за нами в коридорах отеля своим пристальным взглядом и, конечно же, никакой помощи с его стороны ждать не приходилось.

Но спустя некоторое время он сменил гнев на милость. Не по отношению к Дабовски и его людям. По отношению ко мне.



	I guess that was because of my walks in the forests. Dubowski never went out into the mists unless he had to. And then he went out reluctantly, and came back quickly. His men followed their chief's example. I was the only joker in the deck. But then, I wasn't really part of the same deck.


Sanders noticed, of course. He didn't miss much of what went on in his castle. And he began to speak to me again. Civilly. One day, finally, he even invited me for drinks again.


It was about two months into the expedition. Winter was coming to Wraithworld and Castle Cloud, and the air was getting cold and crisp. Dubowski and I were out on the dining balcony, lingering over coffee after another superb meal. Sanders sat at a nearby table, talking to some tourists.


I forget what Dubowski and I were discussing. Whatever it was, Dubowski interrupted me with a shiver at one point. "It's getting cold out here," he complained. "Why don't we move inside?" Dubowski never liked the dining balcony very much.


I sort of frowned. "It's not that bad," I said. "Besides, it's nearly sunset. One of the best parts of the day."


Dubowski shivered again, and stood up. "Suit yourself," he said. "But I'm going in. I don't feel like catching a cold just so you can watch another mistfall."


He started to walk off. But he hadn't taken three steps before Sanders was up out of his seat, howling like a wounded rockcat.


"Mistfall," he bellowed. "Mistfall!" He launched into a long, incoherent string of obscenities. I had never seen Sanders so angry, not even when he threw me out

of the bar that first night. He stood there, literally trembling with rage, his face flushed, his fat fists clenching and unclenching at his sides.


I got up in a hurry, and got between them. Dubowski turned to me, looking baffled and scared. "Wha-" he started.


"Get inside," I interrupted. "Get up to your room. Get to the lounge. Get somewhere. Get anywhere. But get out of here before he kills you."


"But-but-what's wrong? What happened? I don't "


"Mistfall is in the morning," I told him. "At night, at sunset, it's mistrise. Now go."


"That's all? Why should that get him so-so-.-'


"GO!"


Dubowski shook his head, as if to say he still didn't understand what was going on. But he went.


I turned to Sanders. "Calm down," I said. "Calm down."


He stopped trembling, but his eyes threw blaster bolts at Dubowski's back. "Mistfall," he muttered. "Two months that bastard has been here, and he doesn't know the difference between mistfall and mistrise."


"He's never bothered to watch either one," I said. "Things like that don't interest him. That's his loss, though. No reason for you to get upset about it."


He looked at me, frowning. Finally he nodded. "Yeah," he said. "Maybe you're right." He sighed. "But mistfall! Hell." There was a short silence, then, "I need a drink. Join me?"


I nodded.


We wound up in the same dark corner as the first night, at what must have been Sanders's favorite table. He put away three drinks before I had finished my first. Big drinks. Everything in Castle Cloud was big.


There were no arguments this time. We talked about mistfall, and the forests, and the ruins. We talked about the wraiths, and Sanders lovingly told me the stories of the great sightings. I knew them all already, of course. But not the way Sanders told them.


	Думаю, важную роль здесь сыграли мои прогулки по лесам. Дабовски никогда не выходил в туман иначе как по делам. И даже тогда он покидал замок без особой охоты и затем быстро возвращался. Его люди следовали примеру шефа. В их команде только я был "темной лошадкой". Да, вообще-то, я и не был из их команды.

Конечно же, Сэндерс это заметил. Он не упускал практически ничего из того, что творится в замке. И он снова стал общаться со мной. Поначалу немного официально. Но, наконец, однажды пригласил выпить.

Прошло около двух месяцев со дня прибытия экспедиции. К "Заоблачному Замку" подбиралась зима. Воздух стал заметно прохладнее и суше. Превосходно пообедав, мы с Дабовски на балконе попивали кофе. За соседним столом Сэндерс беседовал с какими-то туристами.

Уже не помню, что мы обсуждали. Что бы это ни было, Дабовски постоянно перебивал меня, поеживаясь от прохладного воздуха. Его реплики сводились к "Как здесь холодно!" и "Почему бы
 нам не пойти внутрь?". Он никогда не был в восторге от обеда на балконе.

Я недовольно взглянул на него.

- По-моему, не так все плохо. Да и к тому же, скоро закат – прекрасное зрелище.

Дабовски снова поежился, затем встал из-за стола.

- Любуйтесь на него сами. Я не горю желанием схватить простуду из-за того, что вам захотелось в очередной раз понаблюдать, как отступает туман.

Он повернулся и направился, было к выходу, но не успел сделать и три шага, как Сэндерс взвился над своим стулом, завывая, как раненый горный кот.

- Отступает туман! – взревел он. - Отступает туман!

Он разразился длинной чередой бессвязных проклятий. Я никогда не видел Сэндерса таким разъяренным, даже в тот первый вечер, когда он выгнал меня из бара. Буквально дрожа от ярости, он стоял с пылающим лицом, сжимая и разжимая свои увесистые кулаки. Я вскочил и встал между ними. Ничего не понимая, Дабовски испуганно оглянулся.

- Что…, - начал он.

- Идите внутрь, - перебил я. - Идите в свою комнату. Идите в гостиную. Идите куда-нибудь. Куда угодно. Но уходите отсюда, пока он вас не убил.

- Н-н-но, что не так? Что произошло? Я не…

- Туман отступает утром, - бросил я. – А вечером, на закате он наоборот поднимается. А сейчас идите.

- Только и всего? И это действует на него так… так…

- ИДИТЕ!

Дабовски тряхнул головой, как бы пытаясь сказать, что все еще не понимает, что происходит. Но все-таки пошел.

Я повернулся к Сэндерсу.

- Успокойтесь, - сказал я. – Успокойтесь.

Он перестал дрожать, но глаза продолжали метать молнии в спину Дабовски.

- Отступает туман! – бормотал он. Уже два месяца  как этот ублюдок здесь, а он еще не видит разницы между тем, когда туман поднимается и когда он уходит.

- Он ни разу не потрудился посмотреть ни то ни другое, - заметил я. Такие вещи его не интересуют. В этом его проблема, и вам нет смысла принимать все это так близко к сердцу.

Он взглянул на меня нахмурясь. Наконец он кивнул.

- Да, - сказал он, - наверное, вы правы. – Он вздохнул. – Но "отступает туман"! Черт! – Кратковременное молчание, и затем: 

- Мне нужно выпить. Поддержите компанию?

Я кивнул.

Мы расположились в том же темном уголке бара, что и в первый вечер, за столиком, который Сэндерс предпочитал, должно быть, всем остальным. Пока я разбирался со своим первым стаканом, Сэндерс успел прикончить три. Довольно объемистые дозы. В "Заоблачном замке" все было большим. В этот раз мы ни о чем не спорили. Мы говорили о тумане, о лесах, о развалинах. Мы говорили о призраках, и Сэндерс с чувством рассказывал мне истории о самых известных столкновениях с ними. Я, конечно же, уже знал их все, но в устах Сэндерса они звучали совершенно по-новому.



	At one point, I mentioned that I'd been born in Bradbury when my parents were spending a short vacation on Mars. Sanders's eyes lit up at that, and he spent the next hour or so regaling me with Earthman jokes. I'd heard them all before, too. But I was getting more than a little drunk, and somehow they all seemed hilarious.


After that night, I spent more time with Sanders than with anyone else in the hotel. I thought I knew Wraithworld pretty well by that time. But that was an empty conceit, and Sanders proved it. He showed me hidden spots in the forests that have haunted me ever since. He took me to island swamps, where the trees are of a very different sort and sway horribly without a wind. We flew to the far worth, to another mountain range where the peaks are higher and sheathed in ice, and to a southern plateau where the mists pour eternally over the edge in a ghostly imitation of a waterfall.


I continued to write about Dubowski and his wraith hunt, of course. But there was little new to write about, so most of my time was spent with Sanders. I didn't worry too much about my output. My Wraithworld series had gotten excellent play on Earth and most of the colony worlds, so I thought I had it made.


Not so.


I'd been on Wraithworld just a little over three months when my syndicate beamed me. A few systems away, a civil war had broken out on a planet called New Refuge. They wanted me to cover it. No news was coming out of Wraithworld anyway, they said, since Dubowski's expedition still had over a year to run.


Much as I liked Wraithworld, I jumped at the chance. My stories had been getting a little stale, and I was running out of ideas, and the New Refuge thing sounded like it could be very big.


So I said good-bye to Sanders and Dubowski and

Castle Cloud, and took a last walk through the mist forests, and booked passage on the next ship through.


The New Refuge civil war was a firecracker. I spent less than a month on the planet, but it was a dreary month. The place had been colonized by religious fanatics, but the original cult had schismed, and both sides accused the other of heresy. It was all very dingy. The planet itself had all the charm of a Martian suburb.


I moved on as quickly as I could, hopping from planet to planet, from story to story. In six months, I had worked myself back to Earth. Elections were coming up, so I got slapped onto a political beat. That was fine by me. It was a lively campaign, and there was a ton of good stories to be mined.


But throughout it all, I kept myself up on the little news that came out of Wraithworld. And finally, as I'd expected, Dubowski announced a press conference. As the syndicate's resident wraith, I got myself assigned to cover, and headed out on the fastest starship I could find.


I got there a week before the conference, ahead of everyone else. I had beamed Sanders before taking ship, and he met me at the spaceport. We adjourned to the dining balcony, and had our drinks served out there.


"Well?" I asked him, after we had traded amenities. "You know what Dubowski's going to announce?"


Sanders looked very glum. "I can guess," he said. "He called in all his damn gadgets a month ago, and he's been cross-checking findings on a computer. We've had a couple of wraith sightings since you left. Dubowski moved in hours after each sighting, and went over the areas with a fine-tooth comb. Nothing. That's what he's going to announce, I think. Nothing."


I nodded. "Is that so bad, though? Gregor found nothing."


	Как-то, между прочим, я упомянул, что родился в Брэдбери, когда мои родители проводили коротенький отпуск на Марсе. При этих словах глаза Сэндерса зажглись, и примерно весь следующий час он потчевал меня земными анекдотами. Я слышал их все давным-давно, но поскольку я выпил лишнего, они показались мне очень смешными.

После этого вечера я проводил с Сэндерсом больше времени, чем с кем бы то ни было в отеле. Мне казалось, что к тому времени я уже достаточно изучил Мир Призраков, но это оказалось лишь пустым тщеславием, и Сэндерс легко доказал это. Он показал мне в лесах скрытые местечки, которые я вспоминаю до сих пор. Он возил меня на болота на островах, где росли самые разнообразные деревья, жутко покачивающиеся при полном отсутствии ветра. Мы летали далеко на север к другому горному хребту, где горы, более высокие чем у нас, были одеты в лед. Летали и к южному плато, через которое постоянно переливался туман наподобие какого-то призрачного водопада.

Я, конечно же, продолжал писать об исследованиях Дабовски, но писать было особо не о чем и, поэтому, большую часть времени я проводил с Сэндерсом. Насчет отсутствия работы я не очень-то волновался. Серия моих статей о Мире Призраков вызвала огромный интерес на Земле и на большинстве колонизированных планет, так что я мог считать свою работу законченной.

Я пробыл на Планете Призраков немногим больше трех месяцев, когда со мной связались из агентства. В нескольких звездных системах отсюда на планете Новое Пристанище разразилась гражданская война. Они хотели, чтобы я сделал несколько репортажей об этом. За последнее время, как объяснили они, с Планеты призраков никаких новостей не поступает, а экспедиция Дабовски может продлиться больше года.

Как мне ни нравился Мир призраков, я все же ухватился за это предложение. Мои репортажи с каждым разом становились все скучнее и однообразнее, все идеи уже закончились, а поездка на Новое Пристанище сулила много нового и интересного.

Я простился с Сэндерсом, Дабовски и "Заоблачным замком", совершил последнюю прогулку по лесам и заказал транзитный билет на ближайший рейс.

Гражданская война, не успев начаться, закончилась. На Новом Пристанище я провел меньше месяца. Я не знал куда деться от скуки. Планету населяли религиозные фанатики. Первоначальный их культ раскололся на два направления, сторонники которых обвиняли друг друга в ереси. Избитая тема. А сама по себе планета имела "очарование" марсианских окраин.

Как только появилась возможность, я удрал оттуда, перескакивая с планеты на планету, с репортажа на репортаж. Через шесть месяцев я добрался до Земли. Выборы были уже в разгаре, и я погрузился в политическую борьбу. Меня это очень захватило, - кампания проходила энергично, и можно было нарыть кучу интересных тем для репортажей.

Но несмотря на все это я был  в курсе всех тех скудных новостей, которые приходили из Мира Призраков. И, наконец, случилось то, чего я давно ждал, – Дабовски объявил о пресс-конференции. Как "главный специалист по призракам" в нашем агентстве, я был командирован туда и вылетел незамедлительно на самом скоростном корабле, на который удалось попасть.

Опередив всех остальных, я прибыл на планету за неделю до конференции. Перед вылетом я радировал Сэндерсу, и он встретил меня в космопорте. Мы расположились на нашем любимом балконе, куда нам принесли выпивку.

- Ну, и...? – спросил я его после обмена любезностями, - вам известно, о чем Дабовски собирается сообщить?

Сэндерс выглядел очень мрачно.

- Могу догадаться, - сказал Сэндерс. – Он собрал информацию со всех своих чертовых штуковин еще месяц назад и занес все компьютер. После вашего отъезда у нас тут два раза видели призраков. После каждого раза Дабовски  был на месте через несколько часов и прочесывал район с превеликой тщательностью. И ничего. Полагаю, об этом он и хочет сказать, - ничего.

Я кивнул.

- Ну и что, разве все так плохо? Грегор тоже не нашел ничего.



	"Not the same," Sanders said. "Gregor didn't look the way Dubowski has. People will believe him, whatever he says."


I wasn't so sure of that, and was about to say so;'. when Dubowski arrived. Someone must have told him' I was there. He came striding out on the balcony,, smiling, spied me, and came over to sit down.


Sanders glared at him, and studied his drink. Dubowski trained all of his attention on me. He seemed very pleased with himself. He asked what I'd been do ing since I left, and I told him, and he said that was nice.


Finally I got to ask him about his results. "No Comment," he said. "That's what I've called the press conference for."


"C'mon," I said. "I covered you for months when, everybody else was ignoring the expedition. You can' give me some kind of beat. 
What have you got?"


He hesitated. "Well, O.K.," he said doubtfully. "Bu don't release it yet. You can beam it out a few hours ahead of the conference. That should be enough time, for a beat."


I nodded agreement. 
"What do you have?"

"The wraiths," he said. "I have the wraiths, bagge neatly. They don't exist. I've got enough evidence to prove it beyond a shadow of a doubt." He smiled' broadly. 
-


"Just because you didn't find anything?" I started.' "Maybe they were avoiding you. If they're sentient ;° they might be smart enough. Or maybe they're beyond the ability of your sensors to detect."

-

"Come now," Dubowski said. "You don't believe that. Our wraith traps had every kind of sensor we could come up with. If the wraiths existed, they would' have registered on something. But they didn't. We had the traps planted in the areas where three of Sanders's so-called sightings took place. Nothing. Absolutely nothing. Conclusive proof that those people were see Ing things. Sightings, indeed."


"What about the deaths, the vanishings?" I asked. "What about the Gregor Expedition and the other classic cases?"


His smile spread. "Couldn't disprove all the deaths, of course. But our probes and our searches turned up four skeletons." He ticked them off on his fingers. "Two were killed by a rockslide, and one had rockcat claw marks on the bones."


"The fourth?"


"Murder," he said. "The body was buried in a shallow grave, clearly by human hands. A flood of some sort had exposed it. It was down in the records as a disappearance. I'm sure all the other bodies could be found, if we searched long enough. And we'd find that all died perfectly normal deaths."


Sanders raised his eyes from his drink. They were bitter eyes. "Gregor," he said stubbornly. "Gregor and the other classics."


Dubowski's smile became a smirk. "Ah, yes. We searched that area quite thoroughly. My theory was right. We found a tribe of apes nearby. Big brutes. Like giant baboons, with dirty white fur. Not a very successful species, either. We found only one small tribe, and they were dying out. But clearly, that was what Gregor's man sighted. And exaggerated all out of proportion."


There was silence. Then Sanders spoke,
 but his voice was beaten. "Just one question," he said softly.. "Why?"


That brought Dubowski up short, and his smile faded. "You never have understood, have you, Sanders?" he said. "It was for truth. To free this planet from ignorance and superstition."


"Free Wraithworld?" Sanders said. "Was it enslaved?"


"Yes," Dubowski answered. "Enslaved by foolish myth. By fear. Now this planet will be free, and open. We can find out the truth behind those ruins now, without murky legends about halfhuman wraiths to fog the facts. We can open this planet for colonization. People won't be afraid to come here, and live, and farm. We've conquered the fear."


	- Это не одно и тоже. Грегор не та фигура, что Дабовски. Люди будут верить ему, что бы он ни говорил.

Я не был в этом уверен и как раз собирался об этом сказать, когда появился Дабовски. Должно быть кто-то ему сообщил, что я приехал. Гордо шагая, он вышел на балкон и, найдя меня глазами, направился к нам и уселся рядом.

Сэндерс взглянул на него и занялся изучением содержимого своего стакана. Дабовски сосредоточил все свое внимание на мне. Весь его вид говорил о том, что он очень собой доволен. Он спросил, чем я занимался после отъезда, я рассказал, и он сказал, что это хорошо.

Наконец, мне пришлось спросить его о результатах исследований.

- Без комментариев, - ответил он. – Для этого-то я и собрал пресс-конференцию.

- Ну же, - попросил я, - Я месяцами давал репортажи о вашей экспедиции, когда все остальные не обращали на нее внимания. В ваших силах помочь мне сделать в некотором роде сенсационный материал. 
Итак, что у вас есть?

Некоторое время он колебался.

- О'кей, - сказал он с сомнением. – Но пока ничего не публикуйте. Можете отправить радиограмму только за несколько часов до начала конференции. Для сенсации этого времени хватит.

Я согласно кивнул.

- Выкладывайте.

- Призраки, - сказал он. – У меня есть умело выдуманные призраки. Они не существуют. У меня достаточно оснований, чтобы доказать это, не оставив и тени сомнений.

Он широко улыбнулся.

- Только потому, что вы ничего не нашли? – начал я. – Может, они все время избегали встречи с вами. Если они обладают разумом, они, должно быть, довольно сообразительны. Или, может, ваши сенсоры не способны их засечь.

- Погодите, - сказал Дабовски. – Вы не знаете. Наши капканы оснащены всеми видами датчиков, которые только существуют. Если бы призраки существовали, датчики бы что-то да засекли. Мы ставили их там, где, по словам Сэндерса, были три встречи с призраками. Ничего. Абсолютно ничего. Конечное доказательство того, что те люди видели просто предметы. Несомненно, достопримечательности.

- А как насчет смертей, исчезновений? - спросил я. Как насчет экспедиции Грегора и других "классических" случаев?

Его улыбка стала еще шире.

- Конечно, все эти смерти не опровергнешь. Но во время наших поисков были найдены четыре скелета. – Он начал загибать пальцы. – Двое погибли при обвале в горах, а кости третьего сохранили отпечатки когтей горного кота.

- А четвертый?

- Убийство. Тело было похоронено в неглубокой могиле, несомненно вырытой человеческими руками. Что-то вроде паводка помогло его обнаружить. Все это регистрировалось как исчезновения. Я уверен, что и все остальные тела были бы найдены, если б мы искали подольше. И мы установили бы, что все они умерли совершенно обычными смертями.

Сэндерс поднял глаза от стакана. В них отражалась горечь.

- Грегор, - сказал он упрямо. – Грегор и другие случаи, вошедшие в историю.

Улыбка Дабовски сделалась самодовольной.

- А, да. Мы обыскали тот район очень тщательно. Моя теория оказалась верной. Там неподалеку мы обнаружили племя человекообразных обезьян. Крупные животные. Похожи на гигантских бабуинов с грязно-белым мехом. Не очень удачная разновидность, я бы сказал. Мы нашли только одно небольшое племя, и оно на грани вымирания. Но совершенно очевидно, что это то, что видел человек Грегора. И чрезмерно увеличил в пропорциях.

Повисла пауза. Затем Сэндерс тихо сказал упавшим голосом:

- Только один вопрос… Зачем?

Дабовски на некоторое время был сбит с толку, улыбка его постепенно улетучилась.

- А вы Сэндерс так и не поняли, да? – сказал он. – Это ради истины. Чтобы освободить эту планету от невежества и суеверий.

- Освободить планету? Она была в рабстве?

- Да, - ответил Дабовски. – В рабстве у глупого мифа. Страха. А сейчас планета станет свободной и открытой. Мы можем установить истинное происхождение развалин без помощи темных легенд о полулюдях-полупризраках, скрывающих истинные факты. Мы можем открыть эту планету для колонизации. Люди не будут бояться приезжать сюда и жить и возделывать землю. Мы победили страх.



	"A colony world? Here?" Sanders looked amused "Are you going to bring big fans to blow away the mists, or what? Colonists have come before. And left The soil's all wrong. You can't farm here, with all these mountains. At least not on a commercial scale. There's no way you can make a profit growing things on Wraithworld.


"Besides, there are hundreds of colony worlds crying for people. Did you need another so badly? Must Wraithworld become yet another Earth?"


Sanders shook his head sadly, drained his drink, and continued. "You're the one who doesn't understand, Doctor. Don't kid yourself. You haven't freed Wraithworld. You've destroyed it. You've stolen its wraiths, and left an empty planet."


Dubowski shook his head. "I think you're wrong. They'll find plenty of good, profitable ways to exploit this planet. But even if you were correct, well, it's just too bad. Knowledge is what man is all about. People like you have tried to hold back progress since the beginning of time. But they failed, and you failed. Man needs to know."


"Maybe," Sanders said. "But is that the only thing man needs? I don't think so. I think he also needs mystery, and poetry, and romance. I think he needs a few unanswered questions, to make him brood and wonder."


Dubowski stood up abruptly, and frowned. "This conversation is as pointless as your philosophy, Sanders. There's no room in my universe for unanswered questions."


"Then you live in a very drab universe, Doctor."


"And you, Sanders, live in the stink of your own ignorance. Find some new superstitions if you must. But don't try to foist them off on me with your tales and legends. I've got no time for wraiths."
 He looked at me. 
"I'll see you at the press conference," he said. Then he turned and walked briskly from the balcony.


Sanders watched him depart in silence, then swiveled in his chair to look out over the mountains. "The mists are rising," he said.


Sanders was wrong about the colony, too, as it turned out. They did establish one, although it wasn't much to boast of. Some vineyards, some factories, and a few thousand people; all belonging to no more than a couple of big companies.


Commercial farming did turn out to be unprofitable, you see. With one exception-a native grape, a fat gray thing the size of a lemon. So Wraithworld has only one export, a smoky white wine with a mellow, lingering flavor.


They call it mistwine, of course. I've grown fond of it over the years. The taste reminds me of mistfall somehow, and makes me dream. But that's probably me, not the wine. Most people don't care for it much.


Still, in a very minor way, it's a profitable item. So Wraithworld is still a regular stop on the spacelanes. For freighters, at least.


The tourists are long gone, though. Sanders was right about that. Scenery they can get closer to home, and cheaper. The wraiths were why they came.


Sanders is long gone, too. He was too stubborn and too impractical to buy in on the mistwine operations when he had the chance. So he stayed behind his ramparts at Castle Cloud until the last. I don't know what happened to him afterwards, when the hotel finally went out of business.


The castle itself is still there. I saw it a few years ago, when I stopped for a day en route to a story on New Refuge. It's already crumbling, though. Too expensive to maintain. In a few years, you won't be able to tell it from those other, older ruins.


Otherwise the planet hasn't changed much. The mists still rise at sunset, and fall at dawn. The Red

Ghost is still stark and beautiful in the early morning _ light. The forests are still there, and the rockcats still prowl. Only the wraiths are missing. Only the wraiths.


	- Колония? Здесь? – усмехаясь сказал Сэндерс . – Вы собираетесь поставить здесь большие вентиляторы и выдуть весь туман, или что? Колонисты приезжали и раньше. И уезжали. Все почвы здесь ни к чему не годны. Здесь нельзя заниматься сельским хозяйством со всеми этими горами. По крайней мере, не в коммерческих масштабах. Нет никаких способов получить прибыль, что-то выращивая на Планете Призраков. Кроме того, есть сотни колонизированных планет, которые буквально плачут по новым поселенцам. Неужели вам так не хватает еще одной? Планета Призраков должна превратиться еще в одну Землю? – Сэндерс грустно тряхнул головой, осушил стакан и продолжал: 

- Вы не понимаете, доктор. Не обманывайте себя. Вы не освободили этот мир. Вы уничтожили его. Вы украли его призраков и оставили пустую планету.

Дабовски качнул головой.

- Полагаю, вы не правы. Найдется множество подходящих, прибыльных способов как использовать эту планету.  Но даже если вы правы, ну, едва ли это слишком плохо. Знание – это то, для чего создан человек. Во все времена такие люди, как вы, пытались тормозить прогресс. Но им это не удавалось, и вам не удастся. Человек нуждается в знаниях.

- Возможно, - сказал Сэндерс. – Но разве это единственное, что нужно человеку? Я так не думаю. Я думаю, что ему также нужна поэзия, загадочность, романтика.  Я думаю, что ему нужно несколько неотвеченных вопросов, над которыми он бы мог поломать голову.

Дабовски порывисто поднялся и сердито посмотрел на Сэндерса.

- Этот разговор такой же бессмысленный, как и вся ваша философия, Сэндерс. В моем понимании мира нет места неотвеченным вопросам.

- Тогда вы живете в очень скучном мире, доктор.

- А вы, Сэндерс, живете окруженный зловонием собственного невежества. Найдите себе новые суеверия, если они вам так нужны. Но не пытайтесь навязать их мне вместе с вашими россказнями и легендами. У меня нет времени на призраков.

Он взглянул на меня:

- Увидимся на пресс конференции.

Затем развернулся и покинул балкон.

Сэндерс молча смотрел как он уходит, потом крутнулся в кресле, чтобы взглянуть на горы.

- Туман поднимается, - сказал он.

Насчет колонии, как потом оказалось, Сэндерс ошибся. Одна все-таки была организована, хотя гордиться особо здесь было нечем. Несколько виноградников, несколько фабрик и несколько тысяч человек; все это было собственностью не более чем двух-трех больших компаний.

Как видно, сельское хозяйство действительно оказалось делом невыгодным. Единственным исключением оказался местный виноград – сочные серые ягоды размером с лимон. Поэтому с Планеты призраков экспортировался лишь один продукт – дымчато-белое вино с мягким, приятным вкусом.

Конечно же, его назвали "Вино из тумана". Спустя несколько лет я стал большим его любителем.  Его вкус чем-то напоминает мне тот момент, когда туман начинает отступать, и я прихожу в мечтательное состояние. Но, скорее всего, вино здесь не при чем. Дело во мне. Большинству людей оно не очень нравится.

Торговля вином все еще приносит прибыль, хотя и не очень большую. Поэтому Планета Призраков является постоянной остановкой на космических трассах. Для грузовых кораблей, по крайней мере.

Однако туристы здесь давно уже не появляются. На пейзажи полюбоваться можно и ближе к дому и дешевле. Призраки были тем, для чего они сюда приезжали.

Сэндерс тоже давно отсюда уехал. Он был слишком упрям и непрактичен, чтобы вложить деньги в производство вина, хотя имел хорошую возможность сделать это. Он сидел внутри своих крепостных стен в "Заоблачном замке"» до последнего. Я не знаю, что с ним было потом, после того, как его отельный бизнес в конце концов прогорел.

Сам отель все еще стоит. Я видел его несколько лет назад, когда останавливался там на денек, по пути на Новое Пристанище по заданию редакции. Он потихоньку разрушается. Слишком дорого обходится его содержание. Через несколько лет его нельзя уже будет отличить от тех других, старых развалин.

Во всем остальном планета не слишком изменилась. Туман все также продолжает подниматься на закате и уходит с рассветом. Красный Призрак все такой же непреклонный и прекрасный в свете раннего утра. Лес продолжает стоять, и горные коты все также рыщут в поисках добычи. Пропали только призраки. Только призраки.
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